[Myrrh and mummy, Kamille and Ka-Mi-Tsu-Re].
Myrrh and mummy were separately introduced into Japan and were individually called MIIRA in Japanese for a certain period of time, during which some confusion ensued. Later, it was settled to call them MOTSUYAKU for myrrh and MIIRA for mummy. The etymology of related terms is discussed. Camomile (English) or Kamille (Dutch) was brought to Japan and named KAMITSURE with the "ts" sound inserted. This insertion was the outcome of a popular misunderstanding of the phonetic transcription of the Dutch word. The etymology of related terms is also discussed.